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बाइबल ज्ञाने बारे  क्या बोलदी ऐ? — जीवने मां उतारना · KJV

शास्त्र Strong's Numbers दे साथ
जिन्दगी च उतारणा · परमेश्वरा साथे चाल्ल — रेंगणा, चाल्लणा, दौड़ना, पूरा करणा

ज्ञान — बुनियादी बाइबली सिद्धांत

उद्घाटन शब्द

ज्ञान कने जन्म कने साथे नि होंदा, ऐयो तां टोलणा पौंदा। कने टोलणा इक चलणा ऐ। इक बच्चा इक्के  दिने नि तुरदा: पैह्ले  ओह्
घसरदा ऐ, कने सब कु छ ओसयो नोआं लग्गदा ऐ; ओह् अपणे पिता दी आवाज कने पिता दा मुंह पछाणना सिखदा ऐ। फे री
ओसयो तुरना सिखाया जांदा ऐ, कदम-कदम, कने ओह् तुरदा ऐ, कने घरे  दी बणतर ओसयो जाणी-पछाणी होई जांदी ऐ। फे री
ओह् बड्डा होंदा ऐ, कने ओह् दौड़दा ऐ; कने जेह्ड़ा माणुह् चंगी तरहा दौड़दा ऐ ओह् इक दौड़ लांदा ऐ, कने ओस दौड़ा दा इक
अंत होंदा ऐ, कने अंत च इक ईनाम। परमेश्वरे  दा ज्ञान बी इसी तरहा दा ऐ। हिब्रू शब्द दाथ (H1847, ज्ञान) ऐ, कने ओह् यादा
(H3045, जाणना) थमां आया ऐ — स्ट्रॉं ग्ज़ आखदा ऐ, देखीकरी ठीक तरहा जाणना, वाकिफ होणा — इक जाणी-पछाणी दोस्ते दा
जाणना, नां कि सिर्फ  किताबी ज्ञान। यूनानी शब्द ग्नोसिस (G1108, ज्ञान) ऐ, गिनोस्को (G1097, जाणना) थमां। शुरू करने थमां
पैह्ले  इस गल्ल गौरा कन्नै धियान देओ: पवित्रशास्त्र च, ज्ञान सबतो पैह्ले  इक व्यक्ति दा जाणना ऐ। एह् अध्ययन ज्ञान गी इक माणुह् दी
पूरी यात्रा च लेई जांदा ऐ: ओह् कि'यां इसयो टोलदा ऐ जिसलै ओह् सिर्फ  घसरी सकदा ऐ कने इसदे  तांई रोई सकदा ऐ; ओह् इसदे
कोल होणे पर इसदे  कन्नै कि करदा ऐ; ओह् इसदे  कन्नै कि'यां दौड़दा ऐ, कने परमेश्वरे  दी सेना दे  इक सिपाही आंगर इसयो कि'यां
भेंट चढ़ांदा ऐ; कने फिनिश लाइन पर इसदा कि होंदा ऐ, जित्थै ओह् उन्नां ही जाणुगा जिन्नां ओह् आप जाणेया गेया ऐ, कने जित्थै
साढ़े  परमेश्वरे  दा वचन हमेशा तांई खड़ा रौंहदा ऐ। इसयो टोलो।

ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਵਿੱਚ ਤਿੰਨ ਸਵਾਲਾਂ ਦੇ ਜਵਾਬ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਹਨ:

1. ज्ञान कठु  मिलदा ऐ, ते माणुए गी पैह्ली बरी ओह्दे तगर कन्नै पुज्जना पौंदा ऐ?

2. जिब्बे कु सै बी माणुऐ गे ज्ञान मिली जांदा है, तां उसा गे उस ज्ञाना दा की करना चाहींदा, ते रोजमर्रा दे जीणे-बहणे च ओह किंयां संभाळी राखेआ जांदा है?

3. दौड़ कन्नै खत्म होंदी ऐ — गिआन दा फिनिश लाइन पर क्या होंदा ऐ, ते कु ण सा शब्द सदा तक रौंदा ऐ?

ग्रीक कुं जी शब्द

“ज्ञान” — G1108 gnosis — जानणा (क्रिया); ज्ञान, विद्या
कृ पा माँ, ते म्हारे  प्रभु दे  ज्ञान माँ बधदे  जाओ

“जाणना” — G1097 ginosko — जाणना; खबर होणा, समझणा, बुझणा

सै



अनन्त जीवन येई ऐ, कि सै तुसां जाणन।
“ज्ञान” — G1922 epignosis — पूरा ज्ञान, मानणा

उंदी इच्छा दे  ज्ञाने कन्ने भरेया
“जाणना” — G1921 epiginosko — पूरी तरह ते जाणना, समझणा, मानणा

तेस बखत मीं  वू ज्यां जाणु जालू, जि तरां मीं  जाणेया गियां छाँ
“अध्ययन” — G4704 spoudazo — मेहनती होणा, यत्न करणा, मजूरी करणा

ਆਪੇ ਨੂੰ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਪ੍ਰਵਾਨਿਤ ਦਿਖਾਣੇ ਲਈ ਅਧਿਐਨ ਕਰੋ
“ठीक ढंगे बंडणा” — G3718 orthotomeo — सही ढंगै साथ बंडणा, सिद्धी कटाई करणा

सच्चाईया वचन गी ठीक-ठीक बंडणा
“जाणना” — G1492 eido — ਦੇਖਣਾ, ਬੁੱਝਣਾ, ਜਾਣਨਾ

मैं जाणदा हां कि मैं कीं  पर विश्वास कित्ता है
(मेरे  निजी विचार — देखा जा कि ई शब्द कन्नै बणेरा ऐ। gnosis (G1108, ज्ञान) ginosko (G1097, जाणना) थमां औंदा ऐ, ते Strong's बोलदा ऐ जे
ginosko दा मतलब ऐ पूरी तरह जाणना — जागरूक होणा, महसूस करना, समझणा। ते gnosis दा बाइबल च इक बड्डा साथी भी ऐ: epignosis

(G1922, ज्ञान), जेह्‌ड़ा epiginosko (G1921, पूरी तरह जाणना) थमां औंदा ऐ — Strong's इसगी पछाणना, पूरा विवेक, ते स्वीकृ ति बोलदा ऐ। पैहला ऐ
जाणना; दू आ ऐ जाणना जेह्‌ड़ा पूरा होई गेदा ऐ। इस अध्ययन दे  दौरान इना टैग्स गी ध्यान कन्नै देखो: असां gnosis च बधदे  न, असां epignosis कन्नै भरेदे
जांदे  आं — ते आखरी मंजिल पर, मैं तियां ई जाणगा जियां मिगी आपु जाणेआ गेदा ऐ।)

इब्रानी मुख्य शब्द

“ज्ञान” — H1847 daath — ज्ञान; चालाकी, हुनर, समझ
ਯਹੋਵਾਹ ਦਾ ਡਰ ਗਿਆਨ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਹੈ

“जाणना” — H3045 yada — जाणना; देखकै  पता लगाणा; जाणकार होणा, मानणा
तेस तांईं जाणला, जेकर आसां प्रभु गी जाणने आस्तै पिच्छा लगांदे  रौंगे

“ਸਮਝ” — H998 biynah — समझ, ज्ञान, बुद्धि
समझ करते तेरी आवाज ऊची कर

“दिह्यो पर चल” — H7291 radaph — पिच्छे  लगणा, पिच्छा करणा, पिच्छे  दौड़णा
यहोवा जो जाणने खातर आगे बधदे  रावो।

“जमा करना” — H6845 tsaphan — छिपाणा, जमा करणा, गुप्त राखणा
बुद्धिमान लोग ज्ञान जोड़ी राखदे  न

“शक्ति” — H3581 koach — ताकत, शक्ति, बल
ज्ञानी मनुष्य ताकत बढ़ावै

“ਰੱखणा” — H8104 shamar — ਰੱਖਣਾ, ਨਿਗਰਾਨੀ ਕਰਨੀ, ਸੰਭਾਲ ਕਰਨੀ, ਬਚਾਈ ਰੱਖਣੀ
पुरोहितेरे  होठईं जो ज्ञान रखणा चाहिदा

“दू त” — H4397 malak — दू त, फरिश्ता, राजदू त
वह सेनाओं के  यहोवा का दू त है

“ज्ञान” — H1844 deah — ज्ञान
धरती प्रभु रे  ज्ञाना ने भरी जाली

“ਸਿਖਾਇਆ” — H3928 limmud — सिखाया, सीखा, चेला
तेरे  सारे  बच्चे प्रभुए दे  सिखाए जाणगे।

(मेरे  निजी विचार — daath (H1847, knowledge) yada (H3045, to know) थमां आन्दा ऐ — ते deah (H1844, knowledge) भी इसदे  नेड़े ऐ,

दुइयां शब्द उसी एक मूल थमां निकलदे  न — ते Strong's कएन्दा ऐ कि yada सही रूप च देखणे कै  जरिये जाणना ऐ — जाणी-मानी होणा, जि्यां कोई
नेड़े दे  मित्तर कै  साथ। पुराने नियम च परमेश्वर दा ज्ञान दू र दी शिक्षा नीं  ऐ; ओह इक नेड़े दी जाण-पछाण ऐ। ते ध्यान देओ कि ए शब्द ओथी क्यां खड़ोतु ऐ:

बुद्धि दे  जरिये घर बणदा ऐ, ते समझ दे  जरिये ओह स्थिर होंदा ऐ, ते KNOWLEDGE दे  जरिये कमरे  सारे  कीमती ते सुहावने खजानें ने भरे  जांदे  न। बुद्धि
घर बणांदी ऐ; daath कमरें  गी भरदी ऐ। ज्ञान ओह खजाना ऐ जेह्‍ड़ा अंदर लेइ आन्दा जाऐ।)

I. CRAWLING — ऐ कनै टोपणा

(मेरे  निजी विचार — हर चाल-चलण नीच्चै तै शुरू हुंदा, कने ज्ञान बी इसा ही। कोई भी परमेश्वर जो जाणदे  होई नि जन्मदा; उसयो उसयो LABHNA पौंदा।
कने ध्यान देओ के  किताब दस्सदी भाल कठी शुरू हुंदी: यहोवा दे  भौ (डर) थमां। इक बच्चा उस चीज़ आस्तै रोंदा जड़ी उसगी नि मिली, कने यहोवा ज्ञान

स्तै स्तै



आस्तै रोणा सुणदा — दाथ (H1847, ज्ञान) — जियां इक पिता अपणे ही बच्चे जो सुणदा। रोओ, टोपो, भाल करो: वादा भालणे आळे  आस्तै करेआ गेदा,
कने देणे आळा परमेश्वर आ।)

A. Proverbs 1:7 ↗ read this in your Bible

प्रभु दा डर = ज्ञान दी शुरुआत।

B. Proverbs 2:3 ↗ read this in your Bible

अगर तू ज्ञान खातर पुकारै + समझ खातर आपणी अवाज ऊँ ची करै।

C. Proverbs 2:4 ↗ read this in your Bible

उ रा चांदी दे रूपे च टोल + उ रा गुप्त धन दे रूपे च टोह कर।

D. Proverbs 2:5 ↗ read this in your Bible

तेस बखत तू परमेश्वरे रा भोय समझला + परमेश्वरे रा ज्ञान पाला।

(मेरे  निजी विचार — रेंगणे दा क्रम ध्यान च रखो: रोआ, आपणी अवाज़ उच्ची करा, टोल़ा , खोजा — तेदुओं बाद पाओ। और शास्त्र B च दित्ती टैग देखो: उत्थें
दा शब्द ऐ बियाह (H998, समझ)। ज्ञान दी दुहाई अरू समझ दी दुहाई इक्की ही दुहाई ऐ। जेह्‌ड़ा मनुख ज्ञान गी उंह्‌आं टोल़ दा ऐ जिस चाल्ली लोक चांदी
गी टोल़ दे  न, उसा गी चांदी थमां भी बडा खजाना मिलग: परमेश्वरे  दा ज्ञान।)

E. Proverbs 2:6 ↗ read this in your Bible

प्रभु ज्ञान दिन्दा है + उंदे मुंहा थमां ज्ञान कने समझ निकलदी है।

F. याकू ब 1:5 पर जे तुसा बीचा ते के सी खे बी दमाको री कमी ओ, तो परमेशरो ते माँगो, जो बिना ल़ वामे ते सबी खे उदारता ते खुशीया
साथे देओआ; और परमेशर सबी खे देओआ। [G1325 didomi ⚑] [G154 aiteo ⚑]

उसे परमेश्वर से माँगणा चाहीदा, जो सारे मनुष्यां गी उदारता ने दिन्दा है + तां उसे दित्ता जाणा।

(मेरे  निजी विचार — सुलैमान अर शमूएल जो एक साथ राख्खो: प्रभु ज्ञान दिन्दा ऐ, इक कैं दा ऐ; परमेश्वर कठे  मंगो, जेड़ा सब्भना गी खुल्ल्या दिले कन्नै दिन्दा
ऐ, दू ई कैं दा ऐ। पाणा कोई सौदा नीं  ऐ। उसदे  मुंह्दे  च्हों ज्ञान निकलदा ऐ; टोह्ने  आळा तां सिर्फ  खुल्ले हत्थां कन्नै लैने आळा ऐ।)

G. Proverbs 18:15 ↗ read this in your Bible

समझदार दा दिल ज्ञान हासल करदा ऐ + बुद्धिमान दा कन्न ज्ञान टोहलदा ऐ।

H. Psalm 94:10 ↗ read this in your Bible

जेह्  माणुऐ गे ज्ञान सिखांदा, क्या से न जाणदा होग?

I. Psalm 25:9 ↗ read this in your Bible

निमाणे लोकां जो सै न्याएं  मां राह दसुलां + निमाणे लोकां जो सै आपणा राह सिखालां।

J. Hosea 6:3 ↗ read this in your Bible

तां असां जाणी जाणा + जे अस प्रभु जो जाणने खातर पिछाड़ी लागे रैहणा।

(मेरे  निजी विचार — ऐठा बच्चे दी पैह्ली हरकत ऐः  ओह पिच्छे -पिच्छे  तुरदा ऐ। radaph (H7291, to follow on) एह् किश्ते पिच्छे  जोर कन्नै लगे रौह्ने
आस्तै स्ट्रां ग दा शब्द ऐ। बच्चा अपणे बाब्बे जो घरे  च उंदे  पिच्छे -पिच्छे  तुरी करी पछाणदा ऐ। प्रभु जो जाणना बी इस्सी तरह्रा ऐः  एह् इक्की दिने च नीं  मिलदा,
पर उस्सी जो दित्ता जांदा ऐ जेह्ड़ा पिच्छे -पिच्छे  लग्गी रौंह्दा ऐ।)

K. यूहन्ना 7:17 जे कोई परमेशरो री इच्छा पाँदे  चलणा चाओ, तो तेसखे एस उपदेशो रे  बारे  रे  पता लगी जाणा कि ये परमेशरो रिया
तरफा तेया या आऊँ  आपू ते बोलूँआ। [G1322 didache ⚑] [G1097 ginosko ⚑]

जे कोई  माणुस उसकी इच्छा करना चाहलो → उ इस उपदेशा जो जाणी लालो।

L. मत्तीए रा सुसमाचार 11:29 “मेरे  चेले बणो और मेरी गल्ल मानेया करो कऊँ कि आऊँ  नम्र और मनो ते दीन ए, और तेबे तुसा आपणे
मनो रे  आराम पाणा। [G2147 heurisko ⚑] [G3129 manthano ⚑]

मेरा जुआ अपणे उप्पर लो + मुह्नु शिखो → तुसां अपणी आत्मां आस्तै आराम पाओगे।

(मेरे  निजी विचार — रेंगणा एक व्यक्ति पर आकर खत्म हुँदा। प्रभु न्हीं  बोलदा, सिर्फ  मेरी किताब थमां सीखो; ओ बोलदा, मुह्थमां सीखो। और करणा
जाणणे थमां पैह्ला औंदा — जे कोई उसकी इच्छा करणे नू तैयार है, तो ओ उपदेशा दे  बारे  च जाणी लैहग — जिस तरां एक बच्चा चलणा समझणे थमां पैह्ला
चलदा है। हुण जदूं   तुसां उसनू टोल लित्ता, त उठो और चलो।)

II. चलणा — जेठी तेरे कोल ईं  ऐ तां इसा कने की करना

(मेरे  निजी विचार — बच्चा अपने पैरां पर खड़ा होई गिया है; हुण संजोणे दी बारी आई है। जो ज्ञान मिली जांदा है, उसे जोड़ी राखणा जरूरी है, ते जो ज्ञान
जोड़ी राखा जांदा है, उसे जिन्दगी च जीणा जरूरी है। गवाहां च इस पड़ाव दे  दो कम्मां पर ध्यान दियो: उसे बढ़ाओ, ते उसे संभाली राखो। ते बिच्च रखिया
चेतावनी पर भी ध्यान दियो: जेकर ज्ञान इक्कला ही राखा जावे तां माणुऐ गुमान च फु ला देंदा है; पर जेकर ज्ञान प्यार समेत राखा जावे तां उसे ते उसदे  भाई
दोनुआं गी बणांदा है।)

औ र्ता औ ई



A. 2 पतरस 3:18 बल्कि तुसे लोक म्हारे  प्रभु और उद्धारकर्ता यीशु मसीह री कृ पा और पछयाणी रे  बड़दे  जाओ। तेसरी ई महिमा एबे
बी ओ और जुगो-जुगो तक ऊँ दी रओ। आमीन्। [G1108 gnosis ⚑] [G837 auxano ⚑]

अपने प्रभु और उद्धारकर्ता यीशु मसीह के  अनुग्रह + ज्ञान च बढ़दे जावा।

B. 2 पतरस 1:5 कऊँ कि तुसे ईश्वरीय सबाओ रे  शामिल ओ इजी खे सिर्फ  तुसे मसीह रे  विश्वास करने वाल़े  ई नि बणो पर अच्छे  चाल-

चलणो ते बी जिओ। तुसे सिर्फ  अच्छे  चाल-चलणो तेई नि जिओ पर ये बी जाणो कि आसे किं यां समजा साथे बर्ताव करिए।
[G1108 gnosis ⚑] [G4710 spoude ⚑]

सारी तत्परता दिखाई कर + आपणे विश्वासा मां सद्गु ण जोड़ो + सद्गु ण मां ज्ञान।

C. Proverbs 10:14 ↗ read this in your Bible

ज्ञानी लोग ज्ञान जोड़ी राखदे न।

(मेरे  निजी विचार — tsaphan (H6845, छपाणा/भन्डार करणा) ऐ Strong's रे  शब्द ऐ जेह्‌‍डा खजाना छपाणे रे  वास्ते बरतया जां‍दा। एह् उही शब्द ऐ
जेह्‌‍डा भजन (psalm) रे  विच आया ऐ, तेरा वचन मैं आपणे मन (हृदय) विच छपा राख्या ऐ। बुद्धिमान माणु ज्ञान गी उठैं  संजोई राख्दा ऐ जित्थें कोई चोर नईं
पुज्जी सकदा: आपणे अंदर। मन (हृदय) एह् खजाने री पेटी ऐ।)

D. Proverbs 15:14 ↗ read this in your Bible

समझ वाले दा दिल ज्ञान तोपदा है।

E.कु लुस्सियों  1:9 जेस दिनो ते आसे ये सुणेया, आसे तुसा लोका खे लगातार प्रार्थना करदे  रऊँ ए। आसे ये बिनती करूँ ए कि पवित्र
आत्मा तुसा खे आत्मिक बुद्धि और समज देओ ताकि तुसे परमेशरो री इच्छा पूरिया तरअ ते समजी सको। [G1922 epignosis ⚑]

[G4137 pleroo ⚑]

उसकी इच्छा दे ज्ञाना ते भरे + सारी बुद्धि अते आत्मिक समझ मां।

F.कु लुस्सियों  1:10 ताकि तुसा रा चाल-चलण प्रभुए खे महिमा देणे जोगा ओ और सदा सेई काम करो जेते की प्रभु खुश ओ। तुसा री
जिन्दगिया रे  हर प्रकारो रे  खरे  कामो रा फल लगो और तुसे परमेशरो री पछयाणा रे  बड़दे  जाओ। [G1922 epignosis ⚑]

[G837 auxano ⚑] [G4043 peripateo ⚑]

प्रभु दे जोग चलो सारी प्रसन्नता तक + परमेश्वर दे ज्ञान माँ बधदे जावो।

(मेरे  निजी विचार — टैग्गां जो देख, ते बड्डे  शब्द नोट कर। पतरस बिच ए gnosis (G1108, knowledge) थी, जाणना; एत्थै ए epignosis (G1922,

knowledge) है, जिस जो Strong's कहन्दे  न पहचाण, पूरी समझ, स्वीकृ ति — पूरा कित्ता गेल़ा  जाणना। ते देख कि ये किस तरहां पूरा बड्डा हुन्दा: योग्य
चलो, फलदार बणो, ते बधोतरी चलणे बिच्च ही औंदी। ज्ञान कु र्सी पर नीं  रक्खा जांदा; ओह रस्ते पर रक्खा जांदा।)

G. फिलिप्पियो 1:9 और आऊँ  ये प्रार्थना करूँ आ कि तुसा रा एकी दूजे ते प्यार, ज्ञान और पूरिया समजा साथे ओर बी बड़दा जाओ।
[G1922 epignosis ⚑] [G4052 perisseuo ⚑]

ताकि तुम्हारा प्यार ज्ञान और सारी समझ-बूझ मां + और ज्यादा ते ज्यादा बधदा जावे।

H. 1 कु रिन्थियों  8:1 तुसा री चिट्ठिया रे  तुसे लोके  मूर्तिया रे  सामणे बलि कित्ती रिया चीजा रे  बारे  रे  पूछे या था। इजी रे  बारे  रे  आसा सबी
खे ज्ञान ए; पर ज्ञान आसा रे  कमण्ड पैदा करोआ, पर प्यारो ते तरक्की ओई। [G3618 oikodomeo ⚑] [G1108 gnosis ⚑]

ज्ञान कमण्ड पैदा करोआ + प्यारो ते तरक्की ओई ।

(मेरे  निजी विचार — इत्थैं सारे  मंच दी चेतावनी खड़ी है। ज्ञान अके ला रखेया फु ल्ला करी दिन्दा है, जि.यां हवा मशक भरी दिन्दी है; पर प्यार बनांदा है, जि.यां
माणुह घर बनांदा है। ते पौलुस प्रार्थना करदा है जे प्यार ज्ञान च होर-होर बधदा जावे — प्यार ज्ञान गी चुक्कदा, ज्ञान प्यार दे  अंदर रैंदा। दोऐं गी लेइयै चलो,
नहीं  ते चाल टेढ़ी होई जाग।)

I. Proverbs 3:6 ↗ read this in your Bible

आपणे सारे रस्तेआं मां उसयै पछाणो + ओ तेरे रस्ते सीधे करग।

(मेरे  निजी विचार — ज्ञान दे  चलदे-फिरदे  इस्तेमाल दी गल्ल इक्को लाइन च ऐ। स्वीकार करना yada (H3045, to know) ऐ: अपने सारे  रास्तें च उसे
जानो — खेत च, घर च, फाटक पर — ते उह तेरे  अग्गे रस्ता सिद्धा बणा दिन्दा ऐ।)

J. Psalm 119:66 ↗ read this in your Bible

मन्नू  भला ज्ञान अते समझ सिखा + मीं तेरे हुकमां पर भरोसा कित्ता ऐ।

K. Hosea 4:6 ↗ read this in your Bible

मेरे लोक ज्ञानै दी कमी ताईं  नाश होई  जांदे न।

L. Proverbs 24:5 ↗ read this in your Bible

ज्ञानी मनुष्य अपणी शक्ति बद्धांदा।

(मेरे  निजी विचार — दुहाँ पासाँ जो सुण, और उनां बिचाल चल। जित्थें ज्ञान फें की दित्ता जाँदा, ओत्थें लोक नाश होई जाँदे  न; जित्थें ज्ञान रख्या जाँदा, ओत्थें
मनुक्ख नूं बल मिलदा — koach (H3581, बल)। ज्ञान नूं रखणा कोई छोटी गल्ल नहीं  है: एह् लोकाँ लेई जीवन है अते मनुक्ख लेई बल है। अते एह् बल
कु सै मकसद लेई दित्ता जांदा है। इक दौड़ है जेह्ड़ी दौड़नी है।)



III. दौड़ लगाणा — भगवान की फौज दे इक सिपाही सांह इसा समर्पण करो

(मेरे  निजी विचार — हुण चलणा इक दौड़ बणी जांदा है, तेदे  बाद दौड़ इक जंग बणी जांदी है। ध्यान देओ जे इन गवाहां च जंग किस चीज़ पर लड़ी जा री है:
हर ऊं ची चीज़ अपने आपे नूं परमेश्वरे  दी KNOWLEDGE दे  खिलाफ चुक्कदी है — इत्थै जंग दा मैदान गियान आपे ही है। इस करी परमेश्वरे  दा माणू
आत्मा दी तलवार चुक्कदा है, गियान नूं अपने बुल्हां पर रखदा है, ते नरमी ते आदर सजोगे अपणा जवाब दिंदा है। सिपाही ओह्दे  कोल जमा कीता होया
दिंदा है।)

A. 2 कु रिन्थियों  10:4 कऊँ कि म्हारी लड़ाईया रे  अथियार दुनिया जेड़े निए, पर दुश्मणा रे  गढ़ो खे टाल़ ने खे परमेशरो रे  सामर्थी अथियार
ए। [G4752 strateia ⚑] [G3696 hoplon ⚑]

कऊँ कि म्हारी लड़ाई या रे अथियार दुनिया जेड़े निए + पर दुश्मणा रे गढ़ो खे टाल़ ने खे परमेशरो रे सामर्थी अथियार ए.

B. 2 कु रिन्थियों  10:5 तो आसे ख्यालो खे और हर एक ऊच्ची गल्ला खे, जो परमेशरो री पछयाणी रे  बिरोदो रे  ऊठोई, खण्डन करूँ ए;

और हर एकी इच्छा खे कै द करी की मसीह रा आज्ञाकारी बणाई देऊँ ए। [G3540 noema ⚑] [G1108 gnosis ⚑]

विचारां गी नीच्चे सुट्टणा + हर ऊँ ची चीज़ जो परमेश्वर दे ज्ञान दे खिलाफ अपणे आपे गी ऊँ चा करदी ऐ + हर सोच गी बंधन मां लयाणा।

C. 2 कु रिन्थियों  4:6 तेबेई परमेशर बोलेया, “न्हेरे  बीचा ते जोति चमको,” और सेई आसा रे  दिलो रे  चमके या ताकि परमेशरो री महिमा
खे पछयाणी सको जो यीशु मसीह रे  प्रकट ऊई री। [G1108 gnosis ⚑] [G5457 phos ⚑]

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਹਿਮਾ ਦੇ ਗਿਆਨ ਦਾ ਚਾਨਣ + ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਮੁੱਖ ਵਿੱਚ।

(मेरे  निजी विचार — सिपाही सिर्फ  तलवार नहीं , एक चिराग बी लेइकर चलदा। जेह्ड़े परमेश्वरे  शुरू च़  अंधेरे  बिच्चों लौ चमकणे दा हुकम दित्ता, उसने साढ़े
दिलां बिच्चै अपनी लौ चमकाई है; ते जेह्ड़ी लौ सै दिन्दा, सै उंदी महिमा दे  ज्ञानै दी लौ है, ईसा मसीह दे  मुऱ्हे च़ । जिसने वो मुऱ्हा देखी है, उसकोल कु छ ऐसा
है जेह्ड़ा सै अंधेरे  च़  बैठे  लोकां कने बंड सकदा है।)

D. इफिसियों  6:17 और उद्धारो रा टोप और आत्मा री तलवार, जो परमेशरो रा वचन ए, लयी लो। [G4487 rhema ⚑]

[G3162 machaira ⚑]

और उद्धारो रा टोप और आत्मा री तलवार + जो परमेशरो रा वचन ए, लयी लो.

E. Malachi 2:7 ↗ read this in your Bible

पुरोहित दे बुल्लां जो ज्ञान दी रक्षा करनी चाहिदी + सै सेनाओं दे प्रभु दा दूत है।

(मेरे  निजी विचार — shamar (H8104, राखणा) चौकीदारे  रा शब्द है: रक्षा करणा, जिस चाल एक बंदा शहरा री रक्षा करदा। ज्ञान होठां पर भी राख्या
जांदा है जिंयां दिले मां — तैयार राख्या, सच्चा राख्या, उंआं तांईं राख्या जो उसदे  मुखा थमां कानून पुछणा आंदे  न। ते ध्यान देओ कि राखणे वाले गे क्या
बोल्या गेआ है: malak (H4397, संदेशवाहक)। जो बंदा ज्ञान राखदा है, सै एक भेज्या गेआ बंदा है।)

F. Proverbs 15:2 ↗ read this in your Bible

बुद्धिमानै री जीब गियाना जो ठीक तरअFIELD ते बरतदी।

G. 1 पतरस 3:15 पर मसीह खे आपणे दिलो रे  आदरो साथे प्रभुए रे  रूपो रे  बसाई लओ। जे कोई तुसा ते तुसा री उम्मीदा रे  बारे  रे  कु छ
पूछो जेतेरे  आसे सब विश्वासी इस्सेदार ए, तो तेसखे जवाब देणे खे सदा त्यार रओ। [G1680 elpis ⚑] [G627 apologia ⚑]

हर एक मनुष्य कने जवाब देणे खातर हमेशा त्यार रौओ + नम्रता कने डर सारे।

H. 2 तीमुथियुस 2:15 आपणे आपू खे परमेशरो खे ग्रईण करने जोगा और एड़ा काम करने वाल़ा  ठराणे री कोशिश कर, जो शर्मिंदा नि
ओ और जो सच्चो रे  वचनो खे ठीक टंगो रे  कामो रे  ल्याओआ। [G3718 orthotomeo ⚑] [G4704 spoudazo ⚑]

परमेश्वरा दे सामणे आपणे आपूं गी मंजूर ठहराने रा जतन कर + सच्चाई या दे वचन गी ठीक-ठीक बंडणा।

(मेरे  निजी विचार — सिपाही दा प्रशिक्षण अध्ययन ऐ। spoudazo (G4704, study) Strong's दे  मुताबिक मतलब ऐ मन लगाणा, तेज़ी करना; ते
orthotomeo (G3718, rightly dividing) दा मतलब ऐ सीधा कट लाणा। इक कारीगर सीधा कट लांदा ऐ, नईं तां अपने कम्म पर शरमांदा ऐ। रामु
शब्द गी सीधा तरीके  ने संभालो, तां तुसां गी परमेश्वर जां होर लोकां आगे शरमाने दी लोड़ नईं पौणी।)

I. Daniel 11:32 ↗ read this in your Bible

ਜੋ ਲੋਕ ਆਪਣੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੂੰ  ਜਾਣਦੇ ਹਨ ਸੇ ਬਲਵਾਨ ਹੋਣਗੇ, ਅਤੇ ਵੱਡੇ ਕੰਮ ਕਰਨਗੇ।

J. 2 तीमुथियुस 2:24 और प्रभुए रे  दासो खे चगड़ालु नि ऊणा चाईयो, बल्कि सबी साथे मिलणसार, सईनशील और शिक्षा देणे रे  निपुण
ऊणा चाईयो। [G1317 didaktikos ⚑] [G1401 doulos ⚑]

और प्रभुए रे दासो खे चगड़ालु नि ऊणा चाई यो + सई नशील और शिक्षा देणे रे निपुण ऊणा चाई यो.

K. 2 तीमुथियुस 2:25 और बिरोदिया खे नरमाईया रे  समजयाओ, क्या पता परमेशर तिना खे मन फिराणे रा मन देओ कि सेयो बी सच्चो
खे पछयाणो। [G1922 epignosis ⚑] [G4236 praotes ⚑]

नम्रता साथै ओह्  जो अपणे आपू ना विरोध करदे न, समझाणा → सच्चाई या री पछाण करने खातर पश्चाताप।

(मेरे  निजी विचार — सिपाही दे  तरीके  ने ध्यान देओ। उंदे  शस्त्र शक्तिशाली न, फे र बी सै झगड़ा नीं  करदा; सै नम्र है, अर नरमाई सां शिक्षा दिन्दा। अर टैग
देखो: पहचानना epignosis (G1922, ज्ञान) है, पूरी जाणकारी — अर PARMESHUR ई इसने दिन्दा। अस्सां ऊँ ची चीज़ खित्तर सकदे  न; अस्सां दिल नीं
खोल सकदे। सेवक सिखांदा है; प्रभु जाणकारी दिन्दा है।)

ऊँ दौ ऊँ बाँ



L. 1 कु रिन्थियों  9:26 इजी री खातर आऊँ  तेस मांणूए जेड़ा दौड़ुंआ, जेसरे  सामणे एक लक्ष्य ए, आऊँ  अवा रे  मुक्के  नि बाँदा।
[G4438 pukteuo ⚑] [G5143 trecho ⚑]

इस करा दौड़ो, अनिश्चित जरा नाई  + इस करा लड़ो, जिह्यां हवा गी मारदा हो।

(मेरे  निजी विचार — इत्थें दौड़नेआळा ते सिपाही एक्खी जगा खड़े न्हें, ते ज्ञान वोई चीज़ ऐ जेह् उं  जो मूर्ख देआ607 फर्क  करदी। पौलुस दौड़दा ऐ ना कि
अनिश्चितता कन्नै — उसजो रस्ता ते अंत दोनुआं दा पता ऐ। सै हवा गी नि मारदा — उसजो दुश्मन ते हथियार दोनुआं दा ज्ञान ऐ। जेह् बंदे  जो पता ऐ कि उनी
के ह्दे  पर बिश्वास कीता ऐ, सै एक्खी जाणी-पछाणी सड़का पर दौड़दा ऐ। फिनिश लाइन तेरे  सामणे ऐ।)

IV. ਖਤਮ ਲਾਈਨ — ਗਿਆਨ, ਅਤੇ ਬਚਨ, ਸਦਾ ਤੱਕਰ ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ
(मेरे  निजी विचार — हर दौड़ दा इक अंत होंदा ऐ, ते एह् अंत कोई कं ध नहीं  ऐ; एह् इक चेहरा ऐ। ध्यान देओ जे गवाह क्या बोलदे  न जे लक्ष्य रेखा दे  पार
क्या इंतजार करा करदा ऐ: धरती यहोवा दे  ज्ञान सुं भरी होई, हर कोई छोटे थमां लेके  बड़े तक उसा जो जाणदा होया, ते जेह्रा हिस्सा अधूरा था सै पूरा होई
गेदा — आमने-सामने, जियां असां जाणे गेदे  न तियां ही जाणदे  होई। ते इस सब्भे दे  थल्ले सै वचन खड़ोतेदा ऐ जिसने इसा दा वादा कीता था, ते जेह्रा सदा
तक खड़ोतेदा रौह़ सी।)

A. Isaiah 11:9 ↗ read this in your Bible

धरतरी परमेश्वरा दे ज्ञाना कन्नै  भरी जाणी।

B. Habakkuk 2:14 ↗ read this in your Bible

धरती प्रभु दी महिमा दे ज्ञाने ने भरी जाणी।

(मेरे  निजी विचार — दो नबी, एक पंक्ति, और एक बढ़दा शब्द। यशायाह बोलदा है देअः  (H1844, ज्ञान) — प्रभु दा ज्ञान; हबक्कू क बोलदा है जाणना —
यादा (H3045, जाणना) — प्रभु दी महिमा दा। ते वो महिमा कठु  दिखदी है? प्रेरित पैह्ले  ई सांझो बता चुके  न: परमेश्वरे  दी महिमा दे  ज्ञान दी ज्योति, यीशु
मसीह दे  मुँह च। धरती वो गल्लां ने भरी जाणी जो सिपाही हुण अपणे दिल च चुक्या रखदा है।)

C. Jeremiah 31:34 ↗ read this in your Bible

उना सारेया मिंजो जाणदे होणे, छोटे थमां लेइक बड्डे  तगर + मैं उंअगे अवगुण माफ करुलां।

D. 1 कु रिन्थियों  13:9 कऊँ कि आसा रा ज्ञान आदा-अदुरा ए और आसा री भविष्यबाणी बी अदुरी ए। [G3313 meros ⚑]

[G1097 ginosko ⚑]

असां भाग करी जाणदे ऐं + असां भाग करी भविष्यवाणी करदे ऐं।

E. 1 कु रिन्थियों  13:10 पर जेबे सर्वसिद्ध आऊणा, तो अदुरा मिटी जाणा। [G5046 teleios ⚑]

पर जेबे सर्वसिद्ध आऊणा → तो अदुरा मिटी जाणा.

F. 1 कु रिन्थियों  13:12 एबे आसा खे शीशे रे  तुन्दल़ा  जा दिखोआ, पर तेस बखते आमणे-सामणे देखणा। एस बखते मेरा ज्ञान आदा-
अदुरा ए पर तेस बखते मेरा ज्ञान तेड़ा ई ऊणा जेड़ा एस बखते मेरे  बारे  रे  परमेशरो राए। [G1921 epiginosko ⚑]

[G1097 ginosko ⚑]

असां हुणै शीशे राहीं धुंधला लखदे; पर तेब्बे मुंह-दर-मुंह + तेब्बे मैं ओह्दी तरां जाणलू जिंयां मैं जाणा गेदा।

(मेरे  निजी विचार — दोनों टैग एक ही जगहा देखा, और अंतम रेखा सुणा। "अबारे  मैं जाणदा" ऊ ginosko (G1097, to know) ऐ; "तां मैं पूरा जाणला"
ऊ epiginosko (G1921, to know fully) ऐ — वे ई पूरनता जित तरफां आसां सारे  रस्ते भरदे  जा'रे  थे। टुकड़े-टुकड़े रा ज्ञान रेखा पर नीं  गुआचदा;
टुकड़ा खतम होई जांदा ऐ कीजकि पूरा आई गीरा ऐ। शीशा उतारेया जांदा ऐ, और मुँह ओथी ऐ।)

G. 2 तीमुथियुस 1:12 इजी बजअ ते आऊँ  एती कै दा रे  दु:ख उठाणे लगी रा पर आँऊ इजी ते शर्मिंदा नि ऊँ दा कऊँ कि आऊँ  मसीह खे
जाणूंआ जेस पाँदे  मैं परोसा करी राखेया। माखे ये पूरा निश्चा ए कि से तेस दिनो तक मेरी अमानता री रखवाल़ी  करने रे  पूरी तरअ सामर्थी
ए। [G4100 pisteuo ⚑] [G1492 eido ⚑]

मैं जाणदा हां कि मैं के ह्  पर भरोसा कित्ता ऐ + ओह्  समर्थ ऐ जो मैंने उसदे हवाले कित्ता ऐ, उस दिन तिकर सम्भाली रक्खे।

(मेरे  निजी विचार — एथी जो जाणने वाळा शब्द ऐ eido (G1492, जाणना), जेस बारै  Strong's आखदा ऐ कि इसदा असली मतलब ऐ SEE (देखणा)।
पौलुस दी दौड़ी दे  आखिरी पैंदे  उसदा जाणना इक देखणा बणी जांदा ऐ: मैं जाणदा हां किसनूं — न सिर्फ  क्या, पर किसनूं। ज्ञान दी अंतिम रेखा कोई तथ्य नीं
जेह्ड़ा तू पकड़ी रक्खां; ओह् इक व्यक्ति ऐ जिसनूं तू देखदा हां।)

H. यूहन्ना 17:3 और अनन्त जीवन ये कि सेयो ताखे महान् सच्चे परमेशरो खे और यीशु मसीह खे, जो तैं पेजी राखेया, जाणो।
[G1097 ginosko ⚑] [G2222 zoe ⚑]

ਇਹ ਹੈ ਸਦੀਪਕਾਲੀ ਜੀਵਨ → ਜੋ ਉਹ ਤੈਨੂੰ , ਇੱਕੋ ਸੱਚੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੂੰ , ਅਤੇ ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਨੂੰ  ਜਾਣਨ।

I.कु लुस्सियों  2:3 जेसरे  बुद्धि और ज्ञानो रे  सारे  पण्डार छिपे रे  ए। [G1108 gnosis ⚑] [G614 apokruphos ⚑]

जेसरे बुद्धि और ज्ञानो रे सारे पण्डार छिपे रे ए.

(मेरे  निजी विचार — याद रख वो रेंगणा: उसकी खोज चांदी जनु कर, ते छिपे होए खजाने जनु तलाश कर। इत्थै अंत मां खजाने मिल जांदे  न, ते ध्यान दे
कित्थैं: उस्सी मां। ज्ञान ते बुद्धि दे  सारे  खजाने, मसीह मां छिपे होए। खोजण वाळा कदी सिर्फ  इक चीज नीं  खोज्जा दा था; ओह सारा वेळा इक Person

खोज्जा दा था, ते उस्से मां कु छ भी घाट नीं  है।)



J. Isaiah 40:8 ↗ read this in your Bible

घास सुक्की जांदी, फू ल कु मला जांदा + पर म्हारे परमेश्वरा दा वचन सदा तांई  कै म रौंदा।

K. Psalm 119:160 ↗ read this in your Bible

तेरा वचन शुरुआत तेह्री सच्चा ऐ + हमेशा तांई  कै म रौंदा ऐ।

L. मत्तीए रा सुसमाचार 24:35 सर्ग और तरती टल़ी  जाओगी, पर मेरा वचन कदी नि टल़ ना।” [G3056 logos ⚑]

[G3928 parerchomai ⚑]

सर्ग  और तरती टल़ी  जाओगी + पर मेरा वचन कदी नि टल़ ना.

(मेरे  निजी विचार — मानवी शरीर घास है, ते दौड़ बीत जांदी; स्वर्ग ते धरती आपू बी बीत जाणे; पर उंदे  वचन कदी नहीं  बीतणे। इस किताब थमां तुसें उंदे
बारे  जो कु छ भी सीख्या है, सब कु छ टिकदा रौंदा है, कऊँ कि किताब बी टिकदी रौंदी है। जेह्ड़ा माणू परमेश्वरा दे  ज्ञान दे  पिच्छू  दौड़दा है, ओ ऐसी चीज़ दे
पिच्छू  दौड़दा है जेह्ड़ी हमेशा लेई खड़ी रौंदी है — ते ओ भी ओह्दे  जितणा जाणु होई जाणा जितणा ओ आपू जाणु है।)

दो जणें दा मूँह

Jeremiah 9:24 ↗ read this in your Bible

JEHṆE MAAṆ KARNA HAI, U ES GALLA MAAṆ KARE + KI U MĒNU SAMJHDA TE JAṆDA HAI.

फिलिप्पियो 3:8 इजी ते बी जादा बढ़ी की आँऊ आपणे प्रभु यीशु मसीह खे जाणने री जरूरता रे  सामणे सारी गल्ला खे बेकार समजूँआ,

जेतेरी बजअ ते मैं सारी चीजा रा नुकशाण उठाया और तिना खे कू ड़ा समजूँआ; जेते कि आऊँ  मसीह खे जाणी सकूँ ।
[G1108 gnosis ⚑] [G5242 huperecho ⚑]

मैं सारी चीजां गे हानि समझदा छूं  + मसीह यीशु आपणे प्रभु रे ज्ञाने री उत्तमता री खातर।

1 यूहन्ना 5:20 और आसे ये बी जाणूंए कि परमेशरो रा पुत्र यीशु मसीह एते दुनिया रे  आया और तिने आसा खे समज दित्ती कि आसे तेस
सच्चे परमेशरो खे पछयाणुँ और आसे तिदे  जो सच ए, मतलब-तेसरे  पुत्र प्रभु यीशु मसीह रे  रऊँ ए, सच्चा परमेशर और अनन्त जीवन
येईए। [G1097 ginosko ⚑] [G1271 dianoia ⚑] [G1492 eido ⚑]

परमेश्वरा दा पुत्तर आया है + उसने असां गी समझ दित्ती है, ताकि असां उसा गी जाणी सकियै जो सच्चा है।

2 कु रिन्थियों  13:1 एबे तीजी बार आँऊ तुसा लोका गे आऊणे वाल़ा  ए। पवित्र शास्त्र बोलोआ, “दो या तीन गवाओ री गवाईया रे  जरिए
हर एक गल्ल साबित कित्ती जाओ।” [G3144 martus ⚑]

पवित्र शास्त्र बोलोआ, “दो या तीन गवाओ री गवाई या रे जरिए हर एक गल्ल साबित कित्ती जाओ.

(मेरे  निजी विचार — तीन गवाह, और हर एक उसैं जाणने कू  सब कु छ ते ऊप्पर रखदा। यिरमियाह बोल्दा, जो घमंड करे  सो इस गल्ल पर घमंड करो कि वो
मन्नै जाणदा है। पौलुस मसीह जो जाणने दे  उत्तम मूल्य दे  कारण सब कु छ हानि समझदा है। यूहन्ना बोल्दा, पुत्र आया है और उसनै साढ़ी समझ दित्ती है,
ताकि अस्सां उसैं जो सच्चा है जाणी सकिये। महिमा, लाभ, और जीवन — दो या तीन गवाहां दे  मुँह पर ये गल्ल थिर होई जांदी है: उसैं जाणना ही खजाना
है।)

परछाईं  ते पूर्ति

Shadow Hosea 6:3 ↗ read this in your Bible

आओ, आपां प्रभुए जाणने खातर उसदे पिछे चलचां + उसदा निकलणा भागा दिया जियां त्यार कित्या है।

Fulfillment मत्तीए रा सुसमाचार 11:27 “मेरे  पिते मांगे सब कु छ संबाल़ी  राखेया। कोई पुत्रो खे नि जाणदा, बस पिता जाणोआ।
कोई पिते खे नि जाणदा, बस पुत्र जाणोआ और से, जेस पाँदे  पुत्र तिजी खे प्रगट करना चाओ। [G601 apokalupto ⚑]

[G1921 epiginosko ⚑]

कोई  पुत्रो खे नि जाणदा, बस पिता जाणोआ। कोई  पिते खे नि जाणदा, बस पुत्र जाणोआ और से + जेस पाँदे पुत्र तिजी खे प्रगट करना चाओ.

Fulfillment 2 कु रिन्थियों  4:6 तेबेई परमेशर बोलेया, “न्हेरे  बीचा ते जोति चमको,” और सेई आसा रे  दिलो रे  चमके या ताकि
परमेशरो री महिमा खे पछयाणी सको जो यीशु मसीह रे  प्रकट ऊई री। [G1108 gnosis ⚑]

हमारे हृदयों में चमका है + परमेश्वरा री महिमा दे ज्ञाना दा प्रकाश यीशु मसीह दे मुखड़े मां।

(मेरे  निजी विचार — होशे ने कहा था, यहोवा जाणने खे पिच्छू  लगे रहो, और उसका आणा भोर होणे जिन्ना निश्चित है। भोर आई गे। पिता जो कोई नि जाणदा
सिवाय पुत्रे दे  प्रकाशित करने दे ; और परमेश्वर, जिसने शुरू-शुरू च अन्धकारे  मां चाणना होणे दा हुकम दित्ता था, उसने आसां दे  दिले च चमके  दित्ता है —
और वो चाणना यीशु मसीह दे  मुहड़े च उसकी महिमा दा ज्ञान है। जो जाणकारी होशे ने पिच्छू  लगी करी टोली थी, उसदा हुण एक मुहड़ा और एक नां है।)

निषकर्श

Isaiah 54:13 ↗ read this in your Bible



तेरे सारे बाल-बच्चे प्रभु दुआरा सिखाए जाणे + तेरे बाल-बच्चों दी शान्ति बड़ी होणी।

यूहन्ना 6:45 भविष्यबक्ता रे  लेखो रे  ये लिखी राखेया, सेयो सब परमेशरो री तरफा ते सखाए रे  ऊणे। जिने किने बी पिते ते सुणेया और
सीखी राखेया, से मांगे आओआ। [G3129 manthano ⚑] [G1318 didaktos ⚑]

वे सब परमेश्वर दुआरा सिखाए जाणगे + जेह्  कोई  मनुक्ख पिता दी सुणी, अर उसतो सीखी, ओ मेरे कोल आन्दा है।

(मेरे  निजी विचार — हुण सारा रस्ता घरा तांई कठे रा करो। पैह्ले  रेंगणा: प्रभु दा डर शुरुआत है; रोआ, टोपो, चांदी सांगीं  टोहा, ते प्रभु दिन्दा है — उसदे  मुंह
ते ज्ञान निकलदा है। फे र तुरना: उसमां बद्धो, दिले मां जमा करो, जोगे चाल चलो, ते प्यार उसमां बद्धण देओ, ताकि फु ल्ल ना जाओ। फे र दौड़ ते जंग: हर
उच्ची चीज जो परमेश्वरे  दे  ज्ञान दे  खिलाफ खड़ी है, उसने ढाहा देओ, इसने अपणे होठां पर रखो, नम्रता कन्नै अपणा जवाब देओ, बचन जो सीधा काटो। फे र
आखरी लाइन: वो हिस्सा जो मिटा दित्ता जांदा, वो चेहरा जो दिक्खेआ जांदा, जाणेआ जांदा जियां तू आपू जाणेआ गेआ है, ते सब खजाने जो मसीह मां लुके
होए मिलदे  — ते वो बचन जिसने ये सब वादा कीता वो सदा तांई खड़ा रौंदा है। ते यशायाह मां टैग जो दिक्खो: लिम्मूद (H3928, सिखाया होआ) स्ट्रां ग्स दा
शब्द है सिखाए होए बंदे  तांई, चेले तांई। जिसने तेरे  पैह्ले  कदम सिखाए, वो अजें भी सिखांदा है, ते तेरे  बाद तेरे  बच्चेयां जो भी — वो सारे  परमेश्वरे  दे  सिखाए
होए होणगे। हर कोई जिसने पिता कोला सीखेआ है, वो उसदे  कोल आंदा है। प्रभु जो जाणने तांई अग्गे बद्धदे  रौओ।)

ਅਭਿਆਸ ਕੁਇਜ਼

1. नीतिवचन 1:7 — यहोवा दा डर ऐ:

a) गियाने दा शुरू
b) गियानै दा शुरू
c) मूर्खां दियां सिख्यां

2. नीतिवचन 2:4-5 — जे तू उसा जो चाँदी दे रूपै च टोल्दा, ते खजाने दी तरह उसा जो टोल्दा; तां तू यहोवा दा भे समझी लैणा,
ते:

a) आपणे प्राण नैं आराम मिलणा
b) परमेश्वरा दी ज्ञान पाणा
c) यहोवा दा ज्ञान लबणा

3. होशेय 6:3 — तां जो असां जाणी सकांगे, जेकर असां:
a) परमेश्वरे  जो जाणने खातर पिच्छै  चलणा
b) us nū cāndī vāgū’ ḍholaṇ

c) उसदी इच्छा पूरी करना

4. यूहन्ना 7:17 — जे कोई परमेशरो री इच्छा पाँदे चलणा चाओ, तो तेसखे:
a) परमेश्वरा री जाणकारी टोह़ ना
b) अनुग्रह मां बधणा
c) उपदेशो रे  बारे  रे  पता लगी जाणा

5. 2 कु रिन्थियों  10:5 — तो आसे ख्यालो खे और हर एक ऊच्ची गल्ला खे, जो परमेशरो री पछयाणी रे  बिरोदो रे  ऊठोई,

खण्डन करूँ ए; और हर एकी इच्छा खे कै द करी की मसीह रा आज्ञाकारी बणाई देऊँ ए।
क) मसीह दी आज्ञाकारिता
b) परमेशरो री पछयाण
सच्चो रो वचन

6. मलाकी 2:7 — याजक के  हों ठ ज्ञान की रक्षा करने वाले होणे चाहिए, और लोग उसके  मुख से व्यवस्था खोजो: क्यूंकि वो है:
a) इक कारीगर जो शर्मिंदा होने जोगा नाहीं
b) प्रभु दा सेवक
c) फौजऱां रे  प्रभुए दा दू त

7. 1 कोरिन्थियों  13:12 — एबे आसा खे शीशे रे  तुन्दल़ा  जा दिखोआ, पर तेस बखते आमणे-सामणे देखणा। एस बखते मेरा
ज्ञान आदा-अदुरा ए पर तेस बखते:

a) तेस बखते मेरा ज्ञान तेड़ा ई ऊणा जेड़ा एस बखते मेरे  बारे  रे  परमेशरो राए
b) जो अधूरा है, वो मिटी जाणा
c) असां भाग मां भविष्यवाणी करागे

उत्तर कुं जी: 1-a, 2-b, 3-a, 4-c, 5-b, 6-c, 7-a



यो अध्ययन कन्नै  शाखा बणदा

परछाईं  कनै चाणने बद्दी बाती लांदी है: पुजारिये दे बुल्हां जो ज्ञान रखणा चाहिदा, कजो जे सै सेनाएं  दे यहोवा दा दूत है (मलाकी 2:7) — इस पद्द जो उस राजसी
पुजाराईं  दे बराबर रखो जड़ी उसदी उस्तति प्रगट करदी है जिसने तुसां जो न्हेरे थमां अपणे अनोखे चाणने च सद्दा दित्ता है (1 पतरस 2:9), अपणे ही अध्ययन आस्तै
त्यार।

नई  वाचा इसे कै से समझाती है: वे फिर कोई  अपने पड़ोसी को न सिखावेंगे, यह कहकर, यहोवा को जानो: क्योंकि वे सब मुझे जानेंगे (यिर्मयाह 31:34) — और नया
विधान इसे शब्द-दर-शब्द दोहराता है: मैं अपनी व्यवस्था उनके  मन में डालूँगा, और सब मुझे जानेंगे, छोटे से बड़े तक (इब्रानियों 8:10-11)। जो नबी ने वादा किया,
वाचा उसे पूरा करती है।

शब्दों दा मतलब कियां मायने रखदा: हुण मैं जाणदा आं वाळा शब्द GINOSKO (G1097, जाणना) है; फे र मैं पूरी तरह जाणूंगा वाळा शब्द EPIGINOSKO
(G1921, पूरी तरह जाणना) है — इक ठाहर, दो शब्द (1 CORINTHIANS 13:12); ते सच्चाई  दे मानणे (2 TIMOTHY 2:25) ते उसकी इच्छा दे ज्ञान
(COLOSSIANS 1:9) च बी ओही पूरा शब्द होंदा है — नोट करो कु न्ह शब्द कु त्थें आया, ते क्यां।

ई  अनन्तता तगर कियां पुज्जदा: ई  ई  अनन्त जीवन आ, कि तिना तेरा ज्ञान होए (यूहन्ना 17:3) — ते धरती परमेश्वरे रे ज्ञाने ने भरी जाली (यशायाह 11:9); ई  ज्ञान
जेह् ‌ड़ा रेंगणे ते शुरू होया, स्वर्ग  ते धरती थमां आगे बी रैंह्दा, कजो उसदे बचन कदी नी मिटदे (मत्ती 24:35)।

रैबिट ट्रे ल: भलाई  अर बुराई  रे ज्ञान रा रुख किताबा रे पैहले फाटका पर खड़ेया था (उत्पत्ति 2:9,17) — वचना रे खिलाफ लित्ता ज्ञान मौतां ल्याया; मसीह च दित्ता
परमेश्वरा रा ज्ञान अनन्त जीवन ऐ (यूहन्ना 17:3) — एह्दे खोजा।

संभावित प्रकटावा: ज्ञान फु लाई  देंदा है, पर प्यार बणांदा है (1 कु रिन्थियों 8:1), ते पौलुस प्रार्थना करदा है कि प्यार ज्ञान च होर-होर बधदा जावे (फिलिप्पियों 1:9)
— प्यार दे बाहर लेजा दा ज्ञान माणुऐ गी उच्चा करदा है; प्यार दे अंदर लेजा दा ज्ञान घर बणांदा है। भांडा प्यार है; खजाना ज्ञान है।
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